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Abstract

A word’s definition in the traditional English-Chinese dictionary is constructed with
a word-to-word translation and phrasal definition basically to form its definition
discourse. The traditional definition discourse follows the principle of using the
semantic definition along with synonyms of the definiendum in order to define its
sense. However, the new type of English learner’s dictionary is equipped with another
kind of definition discourse obviously different from the former type. In order to
explain the sense of a word in a pedagogical communication context, some teaching
contextual principles are introduced into the new English definition discourse. This
new type of definition discourse in the pedagogical context usually introduces a second
person (in the person of the reader), and presents a context for using the definiendum,
and mostly as in the form of complete sentences. Its basic pedagogical communication
principle is to put the reader into the context of using the definiendum so that the
reader can learn its meaning and use it in his or her personal experience. Therefore, the
definition discourse formed in that way is not just a standard definition, supplemented
by synonyms, but provides a context designed by compilers to impart the sense of
the definiens to its readers. This presumed context, into which the reader is projected,
reinforces the meaning of the definiens and how it is used. However, the Chinese
definitiom discourse in the new-type English-Chinese learner’s dictionary still sticks
to the traditional pattern of definition, and appears quite incompatible with the new-
type English definition discourse in the same new-type English-Chinese learner’s
dictionary. The author suggests that, in order to settle this imbalance in the bilingual
definition discourse, China’s compilers of the new-type English-Chinese learner’s
dictionary should incorporate the same principle of pedagogical communication into
the Chinese definition discourse they present.

Keywords: English-Chinese learner’s dictionary, definition discourse, communication
principle, presumed context, second person.
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FEGE IR )L, (AR ARETE S g >J L) (Oxford Advanced Learner’s
Dictionary of Current English, {&i/#*OALDCE, A. S. Hornby, 1974/ 1977) F (& 5o KASHAL
YA ) (MacMillan Contemporary Dictionary, {#j#XMCD, Milliam D. Halsey, 1979)
&, R SUOT A B S AESRTAEREEE S (SRR L) (The Concise Oxford
Dictionary, {ij#COD, Della Thompson, 1960-1995) - A 25, # LA H) SCia R sk A
DHREAR A T BORRE o Bl

(1) kidney: one of a pair of organs in the abdomen, that separate waste liquid (urine)
from the blood. | kin: family; relations. (Hornby, 1977, p. 472)

(2) cuprous: Of, relating to, or containing copper, esp. copper with a positive
valence of 1. | cumbrous: cumbersome. | cuambersome: not easily managed or carried;
unwieldy. (Hasley, 1979, p. 246)

(3) criterion: a principle or standard that a thing is judged by. | disobey: (also
absol.) fail or refuse to obey; disregard (order); break (rules). | critter: (Da creature; @a
person (variant of creature). (Thompson, 1995, p. 319)
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AR 25 M ) 1 B R L 20103 30, a7 Ja e T R 20 4002 A Sl 28 = 4%
B A BORE SCRI R SCIA B U 73, 5 B ae il ok, St [ Sl e SO Boke
ZIAEZ ] R R ROR ZR, RIR] SO RE S CRRFEIR] SCR AR D BLR BURE L (IR 1l
et hEat. BIGRRT (RIS ) BRSO =AM S, SO
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(4) cubit: ancient unit of measure based on the length of forearm from the elbow to

the fingertips. Its value varied from one people to another but usually ranged between 22

inches and 18 inches. (Hasley, 1979, p. 244)
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AR L) SEOROTT A ¥ B VA (usage) A48, ATSCHBEARMLL, el W PEA) 714
Jo it

(5) Syn. Current, present mean used or happening at a certain time, usually now.

Current implies that the existence or occurrence is only at that time. Present suggests that

a thing or condition existed in the past in either the same or different form and may change

in the future. (Hasley, 1979, p. 248)

(6) Usage Hackney is no longer used except in hackney carriage, still in official use

as a term for ‘taxi’. (Thompson, 1995, p. 610)
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WEEHNEFHE (B3R RARES . XM R AOR SGER, 76 (RO % 0 0]
#iL) (Collins COBUILD Essential English Dictionary, & #XCCEED, Collins Publishers, 1989)
I CBISC TR ARG FH iR ML) (Longman Language Activator, & FXLLA, Longman Group,
1993/1997) A7 W MR, Ja Rl s 7 (B sy > L) - (Oxford
Advanced Learner’s Dictionary, [4j#fOALD, A. S. Hornby, 2000/ 2005) >k, T JLiE
2 2] A OB SCRBT I 1) o 51l -

(7) distinguished: A distinguished person is very successful, famous, or important.|
distraught: If someone is distraught, they are extremely upset or worried and cannot
think clearly.| distrust: If you distrust someone or something, you think that they are not
honest, reliable or safe. (Collins, 1989, p. 226)

I 51 A 2B T WIS SC i) S g 5L 4 i A P o ARSI R AR TR 8 951
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B TR BRPIRAS s 32 A IR A O SR I 2 AR, AT A AR 3] F) BT i R 24 31 1)
iR o B =R BIEBROE B IR S I T 58— ARR, ORI W 72 245 v AN ) FRD i i o
Ooii], 328 A U T A K& Bithink someone not honest, reliable or safeiX £ 5idistrustif X
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(8) detail—point: a particular detail in something such as a plan, a statement, or
a written agreement that needs to be considered.| elaborate: a formal word meaning to
provide more details about something that you have said or written, especially in order to
make it easier to understand.| in detail: If you talk or write about something in detail, you
include a lot of details or pay attention to all the details. (Longman, 1997, p. 329)

(9) prefer: to like one thing or person better than another; to choose one thing
rather than something else because you like it better.| glint: @If a person eyes glint with a
particular emotion, or an emotion glints in a person’s eyes, the person shows that emotion,
which is usually a strong one. (Honbey, 2005, p. 1186)
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SR, DAIX 6 3 70 i 2 3 1] LAy W A 1) — S5y 2R e 2 ) i, Qs 6 fi ¢
A I S SOW R 1] 3L ) - (Oxford Advanced Learner’s English-Chinese Dictionary, fiij
FROALECD, A1 #k5, 2004) « Fidi i (AT AR T COBUTLD S BXL M =7 > o) 4L )
(Collins COBUILD English-Chinese Learner’s Dictionary, 5 # CCECLD, XI5 %45, 2007)
FEE 4 R (ISR S e iB i g (e, J8POWf#) ) (Longman  Dictionary — of
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(10) disgruntled: Annoyed or disappointed because something has happened to
upset you Nl [, ANE 0. | disgorge: @Ifa vehicle or building disgorges people,
they come out of it in large numbers. (AT T H. @HFMWE) . | disgust:
If something disgusts you, it makes you feel shocked and almost ill because it is so
unpleasant. fE/EMX, fHRE, (k. CAZEHKSE, 2004, p. 437)

R A HE R e DORUE ) L) il B 3 A B o in] 2 BB 6l €/ i
B AR g% ) G ) (Oxford Advanced Learner’s Dictionary of Current English, A.S.
Hornby, 2000) #7RIEDOTERR ) o (E L,  DUTE T SO AZ IR AL GE 0 U] Mt - 4ko0f B,
B 7 AORVEME, I3 R ST BT R SR E T 58 A 58 B 1) 1) 2l 5 s
WEy—N ], B BRI S (because...) MILFTELSIIE AR R A
B, OB CHASBIREIR) WTE ST A 17 FROE VERIERE, 1R G B 227 2 gk,
TN WA, fen B AN, (HE ] Bk D 1R SR iCE R S )
1 S SR

(11) erunchy: Food that is crunchy is pleasantly hard or crisp so that it makes a noise
when you eatit. (&4 M, FAEM. | entire: You use entire when you want to
emphasize that you are referring to the whole of something , for example, the whole of a
place, time, or population. 4= ¥ /f], 5¢#&[]. | entirety: If something is used or affected
in its entirety, the whole of it is used or affected . #&/Mh, 4x[fiiith. | dogmatism:
If you refer to an opinion as dogmatism, you are criticizing it for being strongly stated
without considering all the relevant facts or other people’s opinions.Z 4 1= X, .

(X2 #455, 2007, p. 405, p. 564, p. 499)
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D AL WURSHE FEEEAE NG, WM. B AN T
KA ACRLF JsUR BTN SO SE, Ikl PR AN . Se#E X Tplace (BT
Mitime CINFA)D) AEAEAGEH], WURZE IEL HITEEL, NaZabsen i “ A, BB
M7 o AW, ORI AL, BORRAERDA, R TR . SR DA B4 TR
(R BEia], HE, 1A 45 IR BOE TE B R AR 1 S CORARDOE R L) i “ 24 &
X7 Fr N ILL R E XAG .

(12) [#A XY BT —M, A rgaee. KigE. AU5EHY)
FIERIRBRE, SO IS 5 MRSk AR PR ) . C CIRARLE R
SOy SR, R AL SRR B E SR ML S, 2005, pp. 690-691)
PIARSEE,  CBRARDGE R L) MR S w A RER X6, A%, i

IR 5 CRTAR T COBUTLD 5 OB 5 > ] it ) (R s R SCONAA I H 2% 3 v S ]
PUARE SIS ni, BRI, i Ho R 7S “ulir” R 5. Moeids Jsi ST e 30
1, ATLUE Bldogmatism L SR AL B “HUE A M “Culkr Y 2 SCH, (HJE, AEDOE
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BN D) EAPRARIER VMR, WEFEAEE. B nT W, FUR a7 5 LU N 1) ke Ak
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(13) ostentatious: (Dsomething that is ostentatious looks very expensive and is

designed to make people think that its owner must be very rich#% i), VI,

45k, | ouch: a sound that you make when you feel sudden painf$ I | [ 585K K F) &

SN 7] | offline: (Dwith your computer not connected to the Internet. [ 115 4]

AREEPIHT, ANAELRT; @if computer equipment is offline, it is not directly connected

to the computer. [PFEEHLBCAIBINLIT, B,  (SEEE A H0H BRI B A

7, 2009, p. 1618, p. 1619, p. 1584)
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T SC IS PR ] T A T S PP A 0 I PR 1) 1 B 3R ARk s I @Rk BRI T Rk
VB, AR LA RIS AR A S RO R B AL

MEL A A RG], FRATTE B, N7 Y S 2 ) ] UK B TR R S,
AR AR T DAL 9 ] R 6 IR R SO SR R AR B, T A B AR T R
) MR R SCEE G, B8 T NARAMBR B P SRR R 15 AEL 0] v 455 11 1 SRR )
AAE AR, LASCE w0 SR ORG24 k. Hod, 10 FIAD BT 5 Wy 30 il i (RpREAs), ik
A LN TR SCESI I E SRR, B A AT AL 15T 5] e A A
J5R V58 1)V SRR, S e 6 BRI 2 11 U7 2 Ak B 508 358 110 18 SCARRE P URAS LA
W) o 3 R ARRE 1) OIS POTE PRSI T8 SCIRT 5 1K, & T IRy oAU IR S0
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B REIR AR JERTG B B el 2 S MUK BUA B BORE S, AR H B BUe AL
FEOVHLS, BINEE ZARRBIEEE 5 N I ST, Rl SORAE ¥ 1) A5 FH I 1
e, XPECEIINES AT B E AR N ILY). SRR W ANE S E N, fe
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frame(fl #& O HEZE ) | geocentric frame(Mhu/Co P OHESL) )5 P E LLRT E N FEA
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(Ballard et al., 1997; ¥E/D, 2004) o 7ER SRS SINGE —ARR, IEAB T84

AT AR I HE I B R OE . AR, B T ARSI, BT S

G ARG R BRI S, X0 T B # laugh, cry, call, want, run®E—B474.

O F BNESE, AR U AE DI ACR, HE, TR ) — SR A L TR A
KRG, Blan:

(14) fawn: to praise someone or be friendly to them in an insincere way, because

you want them to like you or give you something. 4%, 154f. (LDCE) | (disapproving)

to try to please somebody by praising them or paying them too much attention. #&4E; 1}

bFs &5, CAZERRAE, 2004, p. 629)

1 (14) B — B2 28 4 e (RIS R ol T (JEe, JEPO0E) ) 4t e
X, B RO Il fawn (LG5 WU T S, X B0 TR
Ja Bl Ji 304  disapproving (GR7R Sxt) 1947, 1y FLBAT SINEE — ANFK, W]
PRIEMR . PAHECER, FLBCA AR 3R 1 B ST o R GE A iR S ) vt 2 A B RZ 7y
. Xan:

(15) cram: If you cram things or people into a container or place, you put them
into it, although there is hardly enough room for them ft%---Z€1F; fFHFiG. (X|EZH

4, 2007, p. 392)

I CRIARrCOBUTLD S SUXUAFE 27 > A i) S IBCRIREA] o 451 v b B AN 75 28 2 s
RVGHIRIGVF 2 NHR A, HR, RS2 50 N AL, MR R BANEAH.
JITEL, B85 AFRS IR GBS AT 420 . AHELTII S, I PG 0 v SO0 1 ]
W ER . HONENESTBIR MRS, RIS B AN S AR B U A R e
BB AR E s T UEL A 2 R AR BB R BRI K o AT (R DA RN PR T DA P R A1t
AZBR AR T BT R R 7 CEX%ATs, 2001, p. 137) AL, #eaRe SOE BB
B, ARG P B I, A S R e T R B A 1 SR,
I H2% R SGRE TR AR At T 2 115 B

AL B8 T8 s ) A7 BEK AR, 0 VB B RE SURIAL G 0) I 1] S BORE L2 ) () 22 57, B
RMHARBUAE: AUH N TESE, WEEWERR, — P HRCR R 5 M SR 14
BEOR AR AN R SCRFR, R BHLIREIR R &Ry Ja B W E s, & —
R AR, RIABORE 1A T AURE SCIR) ¥ 22 1) 1 [ SCRTRE R A0RE R SOR AR IR A2 R X
W5 S5 BB H A R 1) (PO WV TE SCAIRE T RA T AR ok 3, WIE 7
P R MM B (L) BEE . AR, TCIR W, g ST L ST A 3 4
FRPERE ] S, T 8 A A IR G rp R B TR R AR R, TR N A % R ] e
BRI
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